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Héafele Aquasys Spiegel
Héafele Aquasys mirror
Hafele Aquasys miroir
Héafele Aquasys espejo
Héafele Aquasys espelho
Héafele Aquasys spiegel
Héafele Aquasys specchio
Héafele Aquasys 3epkano
Hafele Aquasys ornegano
Héafele Aquasys zrcatko
Héafele Aquasys kaBpémreg
Héafele Aquasys zrcalo
Héafele Aquasys tiikor
Héafele Aquasys lustro

Héafele Aquasys zrkadlo
Héafele Aquasys ogledala
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Hafele Aquasys po3epkano
Hafele Aquasys spejl
Hafele Aquasys peegel
Hafele Aquasys peili
Héafele Aquasys veidrodis
Héafele Aquasys spogulis
Hafele Aquasys spegel
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Frontbeleuchtung
Front lighting
Eclairage frontal
lluminacién frontal
lluminagao frontal
Frontverlichting
llluminazione anteriore

q)pOHTaJ'IbHOG oceelleHue

MpegHo ocBeTneHue
Predni osvétleni

MTTpooTIVOG WTIoNEG
Prednje osvjetljenje
Frontvilagitas

Oswietlenie z przodu
lluminare frontala

Predné osvetlenie
Sprednja osvetlitev
PpoHTanbHe NiacBivyBaHHs
Frontbelysning

Eesmine valgustus

Etuvalaistus
Priekinis apSvietimas
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Hintergrundbeleuchtung
Background lighting
Rétro-éclairage
lluminacién de fondo
lluminagao de fundo
Achtergrondverlichting
Retroilluminazione
3agHsas nogceeTka
MoaceeTka

Zadni osvétleni

OmoBopwTIopsOS
Pozadinsko osvjetljenje
Hattérvilagitas
Oswietlenie z tytu
lluminare fundal
Osvetlenie pozadia
Osvetlitev ozadja
PoHoBe niacBivyBaHHSA
Baggrundsbelysning
Taustvalgustus

Taustavalaistus
Foninis apSvietimas
Fona apgaismojums
Bakgrundsbelysning
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Spiegelheizung
Demister

Chauffage du miroir
Calefaccién antivaho
Desembaciador
Spiegelverwarming
Specchio riscaldato
OTonneHve 3epkana

OTonnexHue 3a ornegarno

Odmlzovac¢

Oépuavon KaBpETTTN
Grijanje zrcala
Tikorfltés
Ogrzewanie lustra
Tncélzire oglinda
Ohrev zrkadla
Ogrevanje ogledala
Harpisay g3epkana
Spejlvarme
Peeglisoojendus

Peililammitys

Veidrodzio paSildymas
Spogula apsilde
Spegeluppvarmning
CHYLEHE—H—
HojAH (HME SR FA)
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Ayna isiticisi
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Soundsystem HyoouoTtnua Sound system
U e .
° Sound system Zvucni sustav Garso sistema
Systeme audio Hangrendszer Skanas sistéma
Sistema de sonido System audio Ljudsystem
Sistema de som Sistem de sunet YU RO RTF LA
Soundsysteem Zvukovy systém AR E A|AH]
Soundsystem Zvocni sistem FEULLE &9
AkycTuyeckasn cucrema AKyCTUYHa cuctema Ses sistemi
3ByKOBa cuctema lydsystem Hé théng am thanh
Zvukovy systém Helislisteem EATER:
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y'QI/AX\S]Ye] Die Anleitung vor Beginn der
Montage und Bedienung lesen! Nichtbeach-
tung kann zu Stromschlag, Brianden oder
Verletzung fiihren. Die Anleitung aufbewah-
ren und nach der Montage an den Benutzer
weitergeben.

Die Montage darf nur von Elektrofachkraften
ausgefiihrt werden. Eine Elektrofachkraft ist
eine Person mit geeigneter fachlicher
Ausbildung, Kenntnissen und Erfahrung, so
dass sie Gefahren erkennen und vermeiden
kann, die von der Elektrizitat ausgehen
koénnen.

Das Gerit ist nicht vorgesehen fiir die
Benutzung durch Kinder unter 8 Jahren und
Personen mit eingeschriankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen,

es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerit zu benutzen ist.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Die LED-Beleuchtung kann sehr heill werden.

* Es diirfen keine leicht entflammbaren
Gegenstiande am Spiegel angebracht wer-
den. Es besteht Brandgefahr.

* Die Beleuchtung nicht beriihren. Es besteht
Verbrennungsgefahr.

Elektrische Sicherheit
Bei Missachtung folgender Punkte besteht
A die Gefahr eines Stromschlags:
» Das Geréat nie 6ffnen oder modifizieren.
+ Das Gerat nicht mit beschadigtem
Netzanschlusskabel verwenden

BestimmungsgemaéBe Verwendung

Das Gerét ist bestimmt flr die Beleuchtung von
Innenrdumen.

Bestimmungswidrige Verwendung

Das Geréat ist nicht bestimmt fiir den Betrieb mit einem
Dimmerschalter.

Montage

+ Die Montagewand muss fiir das Gewicht des
Spiegels geeignet sein.

+ Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten
Montagematerial befestigt werden.

+ Die Montage muss durch zwei Personen erfolgen.

* Bei einer unebenen Montagewand ist
sicherzustellen, dass der Spiegel richtig in die
Montageschiene eingehéngt ist (s. Bild 4).

A

Spiegelheizung
Die Spiegelheizung schaltet automatisch nach 45 Min.
ab.

Reinigung und Wartung

+ Abgekuhlte Spiegeloberflache mit einem
nebelfeuchten Fensterleder reinigen.

+ Die Spiegelkanten trocken reiben.

« Keine chemischen Reiniger oder Scheuermittel
verwenden.

Das Gerat enthélt keine vom Benutzer zu
reparierenden Teile. Bei einem Defekt das Gerat
austauschen.

Storung

Beim Entfernen der Schutzfolie vom Spiegelglas kann
sich die Spiegeloberflache elektrostatisch aufladen.
Das kann die Funktion der Touch-Schalter
voriibergehend beeintrachtigen.

Entsorgung

E Nicht im Hausmiill entsorgen.
o Landerspezifische Vorschriften beachten.
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Read the instructions prior to
installation and operation! Failure to follow
the instructions can lead to electric shock,
fires or injuries. Keep the instructions and
pass them on to the user after installation.

Installation may only be carried out by
trained electricians. A trained electrician is
a person with adequate professional training,
knowledge and experience to recognise
hazards posed by electricity and avoid them.

This device is not intended for use by
children younger than 8 and persons with
restricted physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised by

a person who is responsible for safety or
have been provided with instruction on how
to use the device.

Children must be supervised in order to
ensure that they do not play with the device.

The LED lights can become very hot.

* Do not place easily inflammable items on
the mirror. Risk of fire.

* Do not touch the lights. Risk of burning.

Electrical safety
A Neglecting the following points poses the
risk of electric shock:
* Never open or modify the device.
* Do not use the device with a damaged mains
connection cable.

Correct purpose of use
The device is intended for lighting indoors.

Incorrect purpose of use
» The device is not intended for use with a dimmer
switch.

Installation

» The wall on which the mirror will be mounted must
be suited for the weight of the mirror.

» The device may only be mounted with the supplied
mounting material.

« Installation must be carried out by two persons.

* In case of an uneven wall, it must be ensured that
mirror is hooked into the mounting rail correctly (see
fig. 4).

A

Demister
The demister automatically turns off after 45 min.

Cleaning and maintenance

« After it is cooled down, clean the mirror surface
with a moist chamois.

« Dry off the mirror edges.

* Do not use chemical cleaners or scouring agents.

The device does not contain any parts which the user
can repair. In the event of a defect, replace the device.

Disturbance

Removing the protective film from the mirror glass may
result in electrostatic charging of the mirror surface.
This may temporarily interfere with the function of the
touch keys.

Disposal
Do not dispose of the device in household
 \Waste.

Please note the country-specific regulations.
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Y ONUSSUESIENISNE Lire la notice d'emploi
avant le montage et I'utilisation ! Tout non-
respect peut entrainer un choc électrique,
des incendies ou des blessures. Conserver
les instructions et les remettre a I'utilisateur
aprés le montage.

Le montage ne doit étre réalisé que par

un électricien spécialisé. Un électricien
spécialisé est une personne possédant

une formation, des connaissances et une
expérience spécifiques, et ainsi en mesure
de détecter et d'éviter les dangers inhérents
a I'électricité.

L'appareil n'est pas prévu pour une
utilisation par des enfants de moins de

8 ans et des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
limitées ou dénuées d'expérience ou

de connaissances, sauf si elles sont sous

la surveillance d'une personne responsable
de leur sécurité ou bien ont été instruites par
celle-ci du mode d'utilisation de I'appareil.

Surveiller les enfants afin de s'assurer que
ceux-ci ne jouent pas avec l'appareil.

L'éclairage LED peut étre trés chaud.

* Ne pas installer d'objets facilement inflam-
mables sur le miroir. Risque d'incendie.

* Ne pas toucher I'éclairage. Risque de bri-
lures.

Sécurité électrique
A Risque de choc électrique en cas de
non-respect des points suivants :
* Ne jamais ouvrir ou modifier I'appareil.
» Ne pas utiliser I'appareil avec un cable
endommagé.

Utilisation conforme a I'emploi
L'appareil est congu pour I'éclairage d'espaces
intérieurs.

Utilisation non conforme a I'emploi
* L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec
un variateur.

Montage

* La paroi de montage doit étre adaptée au poids
du miroir.

* L'appareil ne peut étre fixé qu'a I'aide du matériel
de montage fourni.

» Le montage doit étre réalisé par deux personnes.

* Lorsque la surface de la paroi de montage est
inégale, s‘assurer que le miroir est bien accroché
dans le rail de montage (cf. Figure 4).

A

Chauffage du miroir

Le chauffage du miroir se déconnecte
automatiquement aprés 45 minutes.

Nettoyage et entretien

* Nettoyer la surface du miroir refroidie avec une
peau de chamois Iégerement humide.

+ Sécher les arétes du miroir.

« N'utiliser aucun produit de nettoyage chimique
ou produit abrasif.

Le produit ne comporte aucune piéce réparable

par l'utilisateur. En cas de défectuosité, remplacer
I'appareil.

Dysfonctionnement

Lors du retrait du film de protection du miroir, risque
de charge électrostatique de la surface du miroir.

Ceci peut altérer momentanément le fonctionnement
du commutateur tactile.

Mise au rebut

Ne pas éliminer avec les déchets ménagers.
Respecter les directives spécifiques au pays.
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jLeer las instrucciones
antes de comenzar con el montaje y el
manejo! La inobservancia puede causar
una descarga eléctrica, incendios o lesiones.
Guardar las instrucciones y después

del montaje transmitirselas al usuario.

El montaje solo lo puede llevar a cabo
técnicos especialistas en electricidad.

Un técnico especialista en electricidad

es una persona con formacion técnica
adecuada, conocimientos y experiencia,

con la capacidad de detectar y evitar peligros
que puedan producirse por la electricidad.

El aparato no esta previsto para el uso
por nifios menores de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales limitadas o por falta de
experiencia y conocimientos insuficientes,
a no ser que una persona supervisora se
responsabilice de su seguridad o reciba
por la misma instrucciones de como
utilizar el aparato.

Los niflos deben ser supervisados para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

La iluminaciéon LED puede estar muy

caliente.

* No se pueden colocar objetos en el espejo
que sean facilmente inflamables. Existe el
riesgo de incendio.

* No tocar la iluminacién. Existe el riesgo de
quemaduras.

Seguridad eléctrica
A El incumplimiento de los siguientes puntos
puede causar una descarga eléctrica:
* No abrir ni modificar el aparato.
» No utilizar el aparato si el cable de conexiéon
a red esté dafado.

Utilizacién correcta
El aparato ha sido disefiado para la iluminacion
de espacios de interior.

Uso no conforme con el uso previsto

« El aparato no ha sido previsto para el funcionamiento
con un atenuador.

Montaje

* La pared de montaje debe ser adecuada para
el peso del espejo.

» El aparato solo se debe fijar con el material
de montaje incluidos en el suministro.

 El montaje lo deben realizar dos personas.

» En una pared de montaje desigual se debe asegurar
que el espejo esté correctamente enganchado en el
carril de montaje (véase ilustracion 4).

A

Calefaccion antivaho

La calefaccion antivaho del espejo se desconecta
de forma automatica después de 45 min.

Limpieza y mantenimiento

+ Limpiar la superficie del espejo enfriada
con una gamuza de piel humedecida.

+ Secar los cantos del espejo frotando.

« No utilizar limpiadores quimicos o productos
abrasivos.

El aparato no contiene piezas a reparar por el usuario.
En caso de defecto sustituir el aparato.

Fallo

Al retirar la lamina de proteccion del cristal del espejo,
la superficie del espejo se puede cargar
electroestaticamente. Esto puede perjudicar
transitoriamente a la funcién del interruptor tactil.

Gestion de residuos

No desechar en la basura doméstica.
Observar los reglamentos especificos del pais.
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A AVISOS IMPORTANTES BREE
instrugoes antes de proceder a instalagao
e ao acionamento! O incumprimento das
instrugoes pode provocar choque elétrico,
incéndio ou ferimentos. Guarde as
instrugoes e entregue-as ao utilizador
apos a instalagao.

A instalagao deve ser da competéncia
exclusiva de eletricistas habilitados para
o efeito. Um eletricista habilitado é aquele
que dispoe de formagao profissional,
conhecimentos e experiéncia necessarios
para identificar os perigos associados

a equipamento elétrico, sabendo evita-los.

Este aparelho nao é adequado para utilizagao
por criangas com idade inferior a 8 anos ou
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas, falta de conhecimento
ou de experiéncia, salvo quando
supervisionadas por um responsavel pela
seguranga ou que tenham sido instruidas
sobre a correta forma de utilizagao do
mesmo.

As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que nao brincam com o aparelho.

As luzes LED podem aquecer

significativamente.

* Nao coloque objetos facilmente inflamaveis
em cima do espelho. Risco de incéndio.

* Nao toque nas luzes. Risco de queimadu-
ras.

Seguranca elétrica
A negligéncia dos pontos seguintes pode
constituir risco de choque elétrico:
* Nunca abra nem modifique o dispositivo.
» N&o utilize o dispositivo com cabos
de ligagao a rede danificados.

Finalidade de utilizagao correta
O dispositivo destina-se a iluminagao interior.

Finalidade de utilizagao incorreta
» O dispositivo ndo se destina a utilizagdo com
reguladores de luz.

Instalagao

* A parede onde sera instalado o espelho deve ser
adequada para o peso do mesmo.

» O dispositivo apenas pode ser montado com o
material de fixagédo fornecido.

» Ainstalagao deve ser realizada por duas pessoas.

» Caso a parede esteja desnivelada, é preciso garantir
que o espelho é fixado no carril de montagem
corretamente (consultar a fig. 4).

A

Desembaciador

O desembaciador desliga automaticamente decorridos
45 min..

Limpeza e manutengao

* Depois de arrefecido, limpe o espelho com uma
camurga humida.

» Seque as extremidades do espelho.

« N&o utilize agentes de limpeza quimicos nem
agentes decapantes na superficie do espelho.

O dispositivo ndo contém quaisquer componentes
que possam ser reparados pelo utilizador. Em caso
de defeito, substitua o dispositivo.

Interferéncia

A remogéo da pelicula de protegédo do espelho pode
resultar em carga eletrostatica no mesmo. Esta podera
interferir temporariamente com o funcionamento das
teclas tateis.

Eliminagao
N&o elimine o dispositivo no lixo doméstico.
Respeita as disposi¢cdes nacionais em vigor.
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PNV EEEIWINE De handleiding voor
aanvang van de montage en bediening lezen!
Onoplettendheid kan leiden tot elektrische
schokken, verbranding of verwondingen.

De handleiding bewaren en na de montage
aan de gebruiker geven.

De montage mag uitsluitend door bevoegde
elektriciens worden uitgevoerd. Een
bevoegde elektricien is iemand met een
adequate vakopleiding, kennis en ervaring,
hij kan gevaren detecteren en vermijden die
samenhangen met elektrische systemen.

Het apparaat is niet geschikt voor het gebruik
door kinderen onder 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
eigenschappen of gebrek aan ervaring of
kennis, tenzij voor hun veiligheid onder
toezicht van iemand of diens aanwijzingen
hoe het apparaat te gebruiken.

Kinderen hebben toezicht nodig om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat
gaan spelen.

De LED-verlichting kan heel heet worden.

* Er mogen geen licht ontvlambare voorwer-
pen op de spiegel worden aangebracht. Er
is brandgevaar.

* De verlichting niet aanraken. Er is risico op
verbranding.

Elektrische veiligheid
A Bij veronachtzaming van de volgende punten
bestaat het gevaar op elektrische schokken:
» Het apparaat nooit openen of aanpassen.
» Het apparaat niet gebruiken met een
beschadigde kabel.

Normaal gebruik
Het apparaat is bedoeld voor het verlichten van
binnenruimtes.

Incorrect gebruik

* Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een
dimmerschakelaar.

Montage

» De montagewand moet geschikt zijn voor het gewicht
van de spiegel.

» Het apparaat uitsluitend met het meegeleverde
montagemateriaal bevestigen.

» De montage moet door twee personen uitgevoerd
worden.

* Bij een ongelijkmatige montagewand is het
noodzakelijk om ervoor te zorgen dat de spiegel
correct in de montagerail wordt gehangen
(zie afb. 4).

A

Spiegelverwarming
De spiegelverwarming schakelt na 45 min. automatisch
uit.

Reiniging en onderhoud

+ Het afdgekoelde spiegelopperviak met een
lichtvochtige doek reinigen.

* De spiegelranden droog wrijven.

« Geen chemische schoonmaakmiddelen of
schuurmiddelen gebruiken.

Het apparaat bevat geen door de gebruiker te
repareren elementen. Bij een defect het apparaat
vervangen.

Storing

Bij het verwijderen van de beschermfolie van het
spiegelglas kan het oppervlak van de spiegel
elektrostatisch geladen worden. Dat kan de werking
van de touch-schakelaar tijdelijk beinvioeden.

Recycling

E Niet bij het huishoudelijk afval afvoeren.
.~ Letop de landspecifieke voorschriften.
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Prima dell'installazione e dell'uso
leggere le istruzioni! La mancata osservanza
puo provocare folgorazioni, incendi o lesioni.
Conservare le istruzioni e trasmetterle
all'utente dopo l'installazione.

L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da elettricisti qualificati.

Un elettricista qualificato & una persona
dotata di formazione tecnica, conoscenza ed
esperienza adeguate per essere in grado di
identificare ed evitare i rischi che possono
derivare dall'elettricita.

Il dispositivo non é destinato all'uso da parte
di bambini di eta inferiore a 8 anni e persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali
limitate o sprovviste di esperienza

e conoscenza, a meno che non siano
supervisionate o istruite circa il modo
corretto di utilizzo del dispositivo da una
persona responsabile della loro sicurezza.

E necessario sorvegliare i bambini per
accertarsi che non giochino con il
dispositivo.

L'illuminazione a LED puo diventare

incandescente.

* Non accostare oggetti facilmente inflamma-
bili allo specchio. Pericolo di incendio.

* Non toccare le lampadine. Pericolo di
ustioni.

Sicurezza elettrica
A La mancata osservanza dei seguenti punti
puo causare una folgorazione:
* Non aprire né modificare I'apparecchio.
» Non usare I'apparecchio se il cavo di
allacciamento alla rete & danneggiato.

Utilizzo appropriato
Il dispositivo & inteso per l'illuminazione di spazi interni.

Utilizzo inappropriato
« |l dispositivo non ¢ inteso per il funzionamento
con un dimmer.

Montaggio

* La parete di installazione deve essere idonea
a supportare il peso dello specchio.

* L'apparecchio deve essere fissato esclusivamente
con il materiale di montaggio fornito in dotazione.

* Il montaggio deve essere eseguito da due persone.

* In presenza di una parete di installazione irregolare,
assicurarsi che lo specchio sia agganciato
correttamente nel binario di montaggio (v. figura 4).

A

Specchio riscaldato

Il riscaldamento dello specchio si spegne
automaticamente dopo 45 minuti.

Pulizia e manutenzione
« Pulire la superficie dello specchio raffreddata
con una pelle di daino inumidita.
+ Asciugare i bordi dello specchio.
« Non usare detergenti chimici o sostanze abrasive.

Il dispositivo non comprende elementi che possono
essere riparati dall'utente. In caso di difetti sostituire
il dispositivo.

Guasto

In caso di rimozione della pellicola protettiva
termoriflettente dal vetro, la superficie dello specchio
potrebbe caricarsi elettrostaticamente. Cio potrebbe
influire temporaneamente sul funzionamento dei
pulsanti tattili.

Smaltimento

E Non gettare tra i rifiuti domestici.
.~ Osservare le norme specifiche vigenti
in ciascun Paese.
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Mepea Hauanom
MOHTaXa M 3KcnnyaTtauum BHAMaTeNbHO
npouyTuUTe 3Ty MHCTpyKuuto! HecobnogeHune
Tpe60oBaHUIN 3TON MHCTPYKLIMM MOXET
NPUBECTMU K NOPAXEHMUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, NMOXapy WU TenecHbIM
noBpexaeHnaM. CoxpaHuTe 3Ty UHCTPYKLUIO
1 nocne MOHTaxa nepeganTte ee
nonb3oBaTento.

MoHTaX MOXeT BbINOMHATLCA TONbLKO
KBanM(bVILWIPOBaHHbIM cneynanmctom-
3NeKTPUKOM. CneLuanucT-aneKkTpuK -

3TO NUUO, MMeKLee cnelunarnbHoe
o6pa3oBaHue, 3HaHUA U oNbIT, 6naropgapsa
YyeMy OH MOXEeT YBEepPeHHO pacno3HaBaTb
1 nsberaTtb BCe ONACHOCTU, KOTOpbIe
MOTYT UCXOAUTb OT 3rIeKTpUYecTBa.

Mpubop He npeagHa3HayeH Ans
“cnonbL3oBaHUsA AeTbMU 4o 8 neT u nuuammn
C orpaHM4YeHHbIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCTBEHHbLIMU
CMOCOGHOCTSAAMU UMK C HEAOCTAaTOYHbIMMU
3HaHUSAAMM U ONbITOM 3a UCKITHOYEHUEM
Tex crny4aeB, Korga OHUM HaxoaAaTcs nog
HaA30pPOM KOMMETEeHTHOro nuua,
oTBevaroLwero 3a ux 6e3onacHoOCTb,

M nony4aloT OT Hero ykasaHusi o ToM,
KaK He06X0AUMO NOoNib30BaTLCS 3TUM
npuéopom.

Heob6xoaumo Bcerga cneguTb 3a
nosegeHueM geten, YTobbl yoeanTbCs
B TOM, YTO OHM He UrpaloT C 3TU NpUbopoMm.

CBeToAMOAHOE OCBeLLeHNEe MOXeET ObITb

OYeHb rops4um.

* Ha 3epkane Henb3s pa3mellaTb Nerko Boc-
nnamMmeHsawuwmnecd npeamMmeThbl. Cyu.|ec'rBye'r
OMacHOCTb BO3HMKOBEHUS Noxapa.

* He npukacanTecb k ocBelieHuto. Cylie-
CTBYeT ONacHOCTb NOJy4eHUs1 OXOroB.

AnekTpuyeckasa 6e3onacHOCTb

Mpu HecobnoaeHUN cneayoWwmnX NyHKTOB

CYLLEeCTBYET OMaCHOCTb NOPaXKeHUs

ANEeKTPNYECKNM TOKOM:

» Hukorga He oTkpbiBaiTe NpuGop n He
BBOAMTE HUKAKUX U3MEHEHWI B €r0
KOHCTPYKLMIO.

* He ncnonbsynte npnbop ¢ noBpexaeHHbIM
ceTeBbIM kabenem.

A

NMprMeHeHne cornacHo npeanucaHuio
Mpubop npegHasHayeH Ans OCBELLEeHUs1 BHYTPEHHUX
NOMELLEHWUN.

I'IpumeHeHwe He No HasHa4YeHuro

* Mpunbop He NpeaHa3HayYeH ANs sKkcnnyataumn
C BbIKINOYaTeNem-perynsatopom ceeta (AMmMmmepom).

MoHTax

+ CTeHa, Ha KOTOPOW NMPOU3BOAMTCS MOHTaX,
[OJKHa BblaepXXuBaTb BEC 3epKana.

* MpuBop MOXKET KPENUTLCS TONMBKO C NMOMOLLbIO
MOHTa)HOro Matepuana, BxoasLero B 06bem
nocTaBKu.

* MoHTax [JOImKeH NPON3BOAUTLCS CUMaMm ABYX
YeroBex.

 [pn HEpOBHOW MOHTaXHOW CTeHe Heobxoanmo
y6eamTbcs B TOM, YTO 3epKarno npaBuibHO
HaBeLLUEeHO Ha MOHTAaXHYIO LUMHY (CM. PUCYHOK 4).

OTtonneHune 3epKana

OTonnexue 3epkana aBToMaTUHECKMN BbIKMOYAETCS
yepes 45 MUHYT.

OumncTKa M TexHM4Yeckoe obcnyxmBaHue

« OxnaxaeHHyH NOBEPXHOCTb criegyeT ounwaTb
C NMOMOLLIbIO Crierka yBnaXXHEeHHOW 3aMLLeBON
candeTkv Ans NPOTUPKN OKOHHbIX CTEKON.

* Kpomku 3epkana HeobxoavMMo npoTupaTb Cyxomn
TPSANKON.

* Henb3sa ncnonb3oBaTh XMMUYECKNE OYUCTUTENN
unu abpasuBHble cpeacTBaa.

Mpubop He copepxuT AeTanewn, KOTopble MoryT
pPeMOHTMpOBaTbLCS nonb3oBatenem. MNpu Hanuuum
nedekra Heobxoaumo 3ameHUTb Npubop.

MoBpexaeHune

Mpu yaaneHun 3awmnTHOM NNEHKN C 3epKanbHOro
CTeKrna Ha NoBEepPXHOCTM 3epKana MoxeT
HakannmeaTbCs 3NEKTPOCTaTUHECKUI 3apsiA.
OTO MOXET BPEMEHHO HapyLwnTb paboTy
CEHCOPHOTO BbIKMOYaTens.

YTunusaums
E He BbiBpachiBaiite npubop BMecTe C 6bITOBLIM
[ mycopom.

YunTblBaliTe cneumanbHble MHCTPYKLMK
o yTunmaauuu, crneuuduyeckme ans
KOHKPETHbIX CTPaH.
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Mpeau Aa 3anouHeTte
MOHTaXa U eKcnnoarauusTa, npoyeteTe
nHcTpykuuute! HecnassaHeTo UM MOXxe
Aa aoBee A0 TOKOB yaap, noxap unv
HapaHsBaHe. [aseTe UHCTPYKUUUTE U TU
AanTe Ha noTpe6GuTens cnen MOHTaxa.

MoOHTaXbT MOXe Aa 6bAae U3BbLPLIBAH caMo
OT eNeKTPoTeXHUUN. ENeKTpoTexHUK e YoBek
C noaxoasLo npodecruoHanHo obyyeHue,
3HaHUA U ONUT, 3a Ja MOXe Aa YCTaHOBMU

1 nsberHe onacHOCTUTEe, KOUTO MoraT aa
Bb3HUKHAT OT eNeKTPU4ecTBOTO.

YCTpOMCTBOTO He e NpeAHa3Ha4YeHo 3a
ynoTpeba oT geua Ha Bb3pacT noA 8 roauHn
M Nuua ¢ orpaHnYeHun pusnyecku, CeTUBHU
WU NCUXUYECKU CNOCOBHOCTU UK nunca
Ha OMUT M 3HaHWUs1, OCBEH aKo He ca nop
HabnoaeHue OT Nvue OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6€30NacHOCT MU MHCTPYKTUPAHU OT TOBa
nuvue, Kak Aa ce U3nonssa yCTPOMCTBOTO.

DeuaTa TpsbBa ga 6bAaT HabnogaBaHm,
3a Aa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT
C YCTPOMCTBOTO.

LED ocBeTneHMeTo MOXe Aia ce HaropeLyu.

* He nocTtaBanTe necHo 3ananumu npegmMeTn
BbpXy orneaanorto. Mma onacHocT oT
noxap.

* He pokocBaunTe ocBeTneHueTto. Uma onac-
HOCT OT U3rapsiHe.

Enekrpuyecka 6esonacHocT
A AKO He ce cnassaT CriefH1Te TOYKU,
CblUEeCTBYBa PUCK OT TOKOB yaap:
* Hukora He oTBapsnTe nnu moguduumnpanTte
YCTPOWCTBOTO.
* He na3nonseaiiTe yCTPOWCTBOTO C NOBPEAEH
3axpaHBaLy kabern.

Ynotpe6a no npegHa3HayeHue
YCTPOICTBOTO € NpeaHasHayeHo 3a ocBeTneHne
Ha 3akKpuUTu nomMeLleHunsa.

Ynotpe6a no npegHa3HaveHue
* YCTPOICTBOTO He e npefHasHaveHo 3a yrnotpeba
C AnmMep.

MoHTax

+ CTeHarta, BbpXy KOATO e MOHTUpaTe, TpsibBa
[a e noaxopsia 3a TernoTo Ha orneaarnoro.

+ 3akpenBaliTe yCTPOWCTBOTO CaMo C NpefoCTaBeHnTe
maTepuany 3a MOHTax.

* MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLUM OT ABE Nuua.

* AKO MOHTa)HaTa NOBLPXHOCT € HepaBHa, yBepeTe
ce, Ye orneaanoTo € MOHTUPaHo NPaBUITHO B
MOHTaXHaTa WwuHa (Bux ®urypa 4).

A

OTonneHue Ha orneaanoTo

OTOnneHMeTo Ha orneaanoTo ce U3knioyBa
aBTOMaTUYHO cnef 45 MUHyTK.

MouynctBaHe N noaapbLKKa

* MouncTBariTe oxnageHarta orneganHa NOBbPXHOCT
C BMaxHa rrogepus.

* N3bbplueTe pbboOBeTE Ha orneaanoTo A0 Cyxo.

* He n3nonseaiite XMMUYeCKk/ NOYMNCTBALLM
npenapatu, abpasusu unu Te4HocTH!

YCTPONCTBOTO HAMA YacTu, KOMTO NoTpeduTensT
61 Morbn Aa pemoHTUpa. B cnyyait Ha gedexT,
CMeHeTe YCTPOWCTBOTO.

HeunsnpasHocT

KoraTto 3awmTHOTO (honuno ce oTCTpaHsBa OT CTHKIOTO
Ha orneaanoTo, NOBbLPXHOCTTa Ha OrneaanoTo Moxe
Oa 6bae enekTpocTaTMyHO 3apeaeHa. ToBa Moxe
BPEMEHHO Ja NoBnusie Ha yHKUMsATa Ha ByToHa

3a BKJIOYBaHE C JOKOCBaHE.

CbbupaHe Ha oTnagbuuTe

H He n3xebpnsnte c butoBuTe oTNagbLM.
. Cna3sBaiiTe MecTHuTe pa3snopeabu.
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FNAEIIIN Pred montazi a provozovanim
si prectéte kompletni pokyny! Nedodrzeni
pokynll muize vést k zasahu elektrickym
proudem, pozaru nebo poranéni. Pokyny

si ulozte a po montazi zarizeni je predejte
uzivatelim.

Montaz smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar. Kvalifikovanym elektrikarem je
osoba s odpovidajicim elektrotechnickym
vzdélanim a kvalifikaci, schopna rozpoznat
a eliminovat nebezpec¢i zpiisobena
elektfinou.

Toto zafizeni neni uréeno k pouzivani détmi
mladsSimi 8 let a osobami s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
odpovédné osoby nebo jim nebyly dany
pokyny k pouzivani zafizeni.

Déti je nutné kontrolovat, aby si se zafizenim
nehraly.

LED svitidlo maze byt velmi horké.

* Na zrcadlo neumist'ujte snadno horlavé
predméty. Nebezpeci pozaru.

* Nedotykejte se svétel. Nebezpeci popaleni.

Elektricka bezpecnost
A Nedodrzeni t&chto bodd predstavuije riziko
urazu elektrickym proudem:
* Nikdy neotevirejte ani neupravujte zafizeni.
» Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym
napajecim kabelem.

Spravny ucel pouziti
Zafizeni je ureno k osvétleni v mistnosti.

Nespravny ucel pouziti
* Zarizeni neni ur¢eno k pouziti se stmivacem.

Montaz

 Sténa, na kterou bude zrcadlo pfipevnéno, musi
mit dostate¢nou nosnost s ohledem na hmotnost
zrcadla.

* Zatizeni smi byt namontovano pouze pomoci
dodaného montazniho materialu.

* Montaz musi provadét dva pracovnici.

+ V pfipadé nerovné stény je nutné zajistit, aby bylo
zrcadlo spravné zavéSeno do montazni listy
(viz obr. 4).

A

Odmlzovaé

Odmlzova¢ se automaticky vypne po 45 minutach.

Cisténi a Gdrzba

« Po vychladnuti ocistéte zrcadlo vlhkou semi$ovou
kazi.

« Osuste hrany zrcadla.

* Nepouzivejte chemické Cisti¢e ani Cistici prostfedky.

Zafizeni neobsahuje Zadné soucasti, které mize

uzivatel sam opravit. V pfipadé poruchy vymérite

zafizeni.

Ruseni

Sejmuti ochranné félie ze skla zrcadla mize zpUsobit

vznik elektrostatickych vyboju na ploSe zrcadla.
To mlze obéas rusit funkce dotykovych tlacitek.

Likvidace

Nevyhazujte zafizeni do domovniho odpadu.
Zohlednéte nafizeni platna v odpovidajici
zemi.
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P NIEEINOOEIA aBdoTe Tig 0dnyieg TpIv

Tn cuvappoAdynon Kai Tov Xeipiopo! H pn
TAPNON TWV 0dNYIWV PTTOPEi VO 0BNyACEl

o€ NAeKTPOTTANSia, TTUPKAYIA /] TPAUHATICUO.

PuAdGgTe TIG 0BNYiEG KAl META TN
OUVApHOAGYNON TTAPASWOTE TIG OTOV
XPpnoTn.

H ouvapuoAdéynon rpayuaroTrolgital
HOVOo a6 NAEKTPOAOYIKO TTPOCWITIKO.
HAeKTPOAOYIKO TTPOCWTTIKOG €ival dTopa
M€ KAOTAAANAN TEXVIKA KATAPTION, YVWOEIG
KOl EPTTEIPIA, WOTE VA avayvwpi{ouv Toug
KIvBUVouGg Trou oxeTijovTal Y TOV
NAEKTPIOUO Kal VO HTTOopoUV vVa ToUug
aTropeUyouV.

H ouokeun dev TrpoopideTal yia xpRon

aT1rd TaIdid KATW TWV 8 ETWV KAl aTré dTopd
ME TTEPIOPICUEVEG PUOIKEG, AIoONTNPIAKES

N TTVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1] AVETTAPKA
EUTTEIPia KAl YVWwon, EI8AAAwWG Ba TTpéTTel
va emiTnEoUvTal amd éva dTopdo utrelBuvo
yia TNV ao@dAAgia Toug i va €Xouv AdBel
aTroé £0dg 0dnyieg OXETIKA JE TOV TPOTTO
XPNON TNG CUOKEUNG.

Ta TaISIa TPETTEI VA ETITNPOUVTAI WOTE VA

Slao@alifeTal 6T1 dev TTAi{OUV PE TN CUCKEUN.

O @wTIou6g LED ptropei va yivel TrToAU

Beppoe.

o Agv emMITPETTETAI VA TTANCIAETE TTOAU
€U@AEKTA UAIKA KOVTA OTOV KOOPETTTN.
Ymdpxel Kiviuvog TTupKayidg.

* Mnv ayyidete Tov WTIONS. YITAPXE! Kivou-
VOG £YKOUUOTOG.

HAekTpIKA ao@dAsia
& TIEPITITWON PN THPNONG TWV TTAPAKATW,
UTTaPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIaG:
* Mnv avoiyeTe TIOTE Kal PNV TPOTTOTTOIEITE
TN CUOKEUN.
* Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN UE
KOTEGTPAUHEVO KOAWDIO TPOYOB0Tiag.

MpoBAeropevn XpRon
H ouokeur] TTpoopileTal yia TOV QWTIONO ECWTEPIKWYV
XWPWV.

Mn mpoBAeTropevn XxpRon
* H ouokeun dev TrpoopideTal yia Asitoupyia pe
d10KoTITN dimmer.

A

TuvapuoAdéynon

+ O T0i¥0G GUVapPoAdynong Ba TTPETTel va gival
KatdAANAOG yia To BEPOG TOU KABPETTTN.

* H oTepéwaon TNG GUOKEUNAG YivETAI PE TO TTAPEXOUEVO
UAIKO ouvappoAdynong.

« Ta TN ouvappoAdynon atrairouvtal dUo droua.

* Y€ TOTTOBETNON OE AVOUOIOUOPPO TOIXO TTPETTEI VA
O100QaAIOTEI OTI 0 KABPETTTNG €ival avapTnuéVog
owaoTd atn pdya guvappoAdynang (BA. eikéva 4).

Oéppavon KaBpéPTn
H 8¢ppavon kKaBpéTTn atrevepyoTToIEiTal AUTOPATA
META OO 45 AeTTTA.

KaBapiouég kail cuvtipnon

» KaBapioTe TNV €TTIQAVEIQ TOU KABPETTTN, APOU EXEI
KPUWOel, Je éva voTIopévo BépUa yia Ta TTapdbupa.

* ZTEYVWATE TIG OKMEG TOU KABPETTTN.

* Mnv xpnoigoTrolgite XNUIKG KaBapIoTIKA A AEIavTIKG
péoa.

H ouokeun dev Trepiéxel EEapTANATA TTOU PHTTOPOUV
va €MOKEUAaTOUV atréd Tov XPAOTN. Z€ TIEPITITWON
€EAOTTWHATOG, AVTIKATAGTACTE TN GUCKEUN.

BAGBN

Katd TNV ammopdKpuvon Tou TTPOCTATEUTIKOU @IAY aTrd
TO YUaAi TOU KaBpETTTN PTTOPET va onuElwBEi
NAEKTPOOTATIKA @OPTION OTNV ETTIQAVEIN TOU KABPETTTN.
AuTté utTopEi va eTTNpedacl TTpoowpIva Tn AsiIToupyia
Tou JIaKATITN APAG.

ATroppiyn
Na unv atroppiTITETaI OTA OIKIOKA
QATTOPPIMPATA.
TnpeiTe TOUG KAVOVIOPOUG TNG EKATTOTE XWPAG.
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PNVEAEWE Prije pocéetka montaze

i rukovanja procitajte upute! Nepridrzavanje
uputa moze dovesti do strujnog udara,
pozara ili ozljeda. Sacuvajte upute i nakon
montaze ih predajte korisniku.

Montazu smiju obavljati samo strucnjaci

za elektriku. Struénjak za elektriku osoba

je s odgovarajuéim struc¢nim obrazovanjem,
znanjem i iskustvom koja moze prepoznati

i izbjeci moguce opasnosti elektriciteta.

Uredaj nije namijenjen djeci mladoj od

8 godina ni osobama s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili bez iskustva i znanja,
osim kad su pod nadzorom osobe zaduzene
za njihovu sigurnost ili ih je ista uputila

u sluzenje uredajem.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
bilo zajaméeno da se ne igraju uredajem.

LED rasvjeta moze se jako zagrijati.

* Na zrcalo ne nanosite lako zapaljive pred-
mete. Postoji opasnost od pozara.

* Ne dirajte rasvjetu. Postoji opasnost od
opeklina.

Elektriéna sigurnost
U sluéaju nepostivanja sljedecih to¢aka postoji
opasnost od strujnog udara:
» Nikad ne otvarajte uredaj niti vrsite preinake
na njemu.
* Ne upotrebljavajte uredaj ako je mrezni
prikljuéni kabel oste¢en.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen osvjetljenju zatvorenih prostorija.

Nenamjenska uporaba
* Uredaj nije namijenjen radu s regulatorom svjetlosti.

Montaza

* Zid za montazu mora biti primjeren za tezinu zrcala.

+ Uredaj se smije pri¢vrstiti samo isporu¢enim
montaznim materijalom.

» Montazu moraju obaviti dvije osobe.

» Kada je zid za montaZu neravan, zrcalo treba
ispravno pri€vrstiti za montaznu vodilicu
(vidi 4. sliku).

A

Grijanje zrcala

Grijanje zrcala isklju¢uje se automatski nakon

45 minuta.

Ciséenje i odrzavanje

+ Ocistite ohladenu povrsinu zrcala blago navlazenom
semis-kozom.

+ Osusite rubove zrcala trljanjem.

« Ne upotrebljavajte kemijska sredstva za €iS¢enje
ili abrazivna sredstva.

Uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik treba popravljati.
U sluéaju kvara zamijenite uredaj.

Smetnja

Pri uklanjanju zastitne folije sa stakla zrcala moze doci
do elektrostati€kog nabijanja povrSine zrcala. To moze
privremeno ograniciti funkciju prekidaca na dodir.

Odlaganje u otpad

E Ne odlazZite u kuéni otpad.
. Pridrzavajte se lokalnih propisa.
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y =i Szerelés és hasznalatba
vétel el6tt olvassa el az utmutatot! Ennek
figyelmen kiviil hagyasa aramiitést, tiizet
vagy sériilést okozhat. Orizze meg az
utmutatot, és szerelés utan adja at

a felhasznalonak.

A szerelést csak villanyszerel6 szakember
végezheti el. A villanyszerel6 szakember
olyan személy, aki megfelel6 szakmai
képesitéssel, ismeretekkel és
tapasztalatokkal rendelkezik, igy képes

a villamossag jelentette veszélyek
felismerésére és elkeriilésére.

A késziilék nem alkalmas 8 éven aluli
gyermekek, illetve korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii

vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkez6 személyek altali hasznalatra,
kivéve, ha a biztonsagukért felelés személy
felligyelete alatt alinak, vagy téle a késziilék
hasznalatara vonatkozo6 utasitasokat kaptak.

Ne hagyja a gyermekeket feliigyelet nélkiil,
hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

A LED vilagitas felforrésodhat.

* Tilos gyulékony targyakat a tiikorre
helyezni. Tiizveszély.

* Ne érintse meg a vilagitast. Egési sériilés
veszélye.

Elektromos biztonsag
Az alébbi pontok figyelmen kivil hagyasa
esetén aramités veszélye fenyeget:
» Soha ne nyissa fel és ne médositsa
a késziiléket.
* Ne haszndlja a késziiléket sériilt halozati
csatlakozokabellel.

Rendeltetésszerii hasznalat
A készllék beltéri vilagitasra hasznéalhato.

Rendeltetésellenes hasznalat
* A késziilék nem alkalmas dimmelé kapcsoloval
egyutt torténd hasznalatra.

Szerelés

* A szerel6falnak alkalmasnak kell lennie a tukor
tébmegéhez.

» A készilléket csak a hozza mellékelt szerelési
anyaggal szabad rogziteni.

* A szerelést két személynek kell elvégeznie.

» Ha egyenetlen a szerel6fal, akkor ligyeljen arra, hogy
a tikor helyesen legyen beakasztva a szerel6sinbe
(lasd a 4. képet).

A

Tukorfités

A tikorflités 45 perc utan automatikusan lekapcsol.

Tisztitas és karbantartas

« A lehlt tikorfellletet épp hogy csak nedves
ablaktorlé bérrel tisztitsa meg.

« A tukor éleit tordlje szarazra.
* Ne hasznaljon vegyi tisztitét vagy surolét.

A késziilék nem tartalmaz a felhasznal6 altal javithato
alkatrészeket. Meghibasodas el6tt cserélje ki
a készliléket.

Uzemzavar

A tikorivegen lévé védéfolia eltavolitasakor

a tukorfelllet elektrosztatikusan feltdltédhet.

Ez atmenetileg akadalyozhatja az érintékapcsold
mikodését.

Artalmatlanitas

E Ne dobja a haztartasi szemétbe.

Vegye figyelembe az adott orszagban
érvényes el6irasokat.
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Przed przystapieniem
do montazu i obstugi zapoznac sie

z instrukcja! Nieprzestrzeganie jej tresci
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym, pozaru lub obrazen ciata.
Instrukcje zachowaé, a po zakonczeniu
montazu przekaza¢ uzytkownikowi.

Montaz moze by¢ przeprowadzany wytacznie
przez wykwalifikowanych elektrykow.
Wykwalifikowany elektryk to osoba
posiadajaca specjalistyczne wyksztatcenie,
wiedze i doswiadczenie, dzieki czemu potrafi
rozpoznawac zagrozenia, ktorych zrédiem
moze byc¢ elektrycznosg, i ich unikaé.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane

przez dzieci w wieku ponizej 8 lat i osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub umystowych lub z brakiem
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze beda
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo lub zostang przez
nig poinstruowane w zakresie korzystania
z urzadzenia.

Dzieci musza by¢ nadzorowane, aby nie
wykorzystywaly urzgdzenia do zabawy.

Oswietlenie LED moze sie bardzo nagrzewac.

* Przy lustrze nie wolno umieszcza¢ tatwo-
palnych przedmiotow. Istnieje
ryzyko wybuchu pozaru.

* Nie dotykac¢ oswietlenia. Istnieje niebezpie-
czenstwo poparzenia.

Bezpieczenstwo elektryczne
A Nieprzestrzeganie nastepujgcych punktow
grozi porazeniem prgdem elektrycznym:
* Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ ani
nie przerabia¢ urzadzenia.
* Nie uzywac¢ urzgdzenia z uszkodzonym
kablem sieciowym.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do os$wietlania wnetrz.

Uzytkowanie niezgodnie z przeznaczeniem

» Urzgdzenie nie jest przeznaczone do wspétpracy
ze $ciemniaczem.

Montaz

+ Sciana montazowa musi by¢ odpowiednia do masy
lustra.

» Urzgdzenie wolno mocowac¢ wytgcznie przy pomocy
dotgczonych materiatéw montazowych.

» Do montazu niezbedne sg dwie osoby.

* W przypadku nieréwnej $ciany montazowej nalezy
upewnic¢ sie, ze lustro jest prawidtowo zamocowane
w szynie montazowe;j (patrz rys. 4).

A

Ogrzewanie lustra

Ogrzewanie lustra wytgcza sie automatycznie
po 45 min.

Czyszczenie i konserwacja

+ Schtodzong powierzchnig lustra czysci¢ zwilzong
ircha.

* Brzegi lustra wytrze¢ do sucha.

« Nie stosowa¢ srodkéw chemicznych do czyszczenia
ani $srodkéw $ciernych.

Urzadzenie nie zawiera czesci, ktére moga by¢
naprawiane przez uzytkownika. W razie awarii
wymieni¢ urzadzenie na nowe.

Usterka

Podczas zdejmowania folii ochronnej z tafli lustrzanej
powierzchnia lustra moze sie elektryzowaé. Moze

to doprowadzi¢ do przejsciowego pogorszenia
sprawnosci przetgcznika dotykowego.

Utylizacja
E Nie dotgczaé do odpadéw z gospodarstw
.~ domowych.

Przestrzega¢ przepiséw obowigzujgcych
w kraju uzytkowania.

18/36

CE€ rous ™} Pas H

732.29.310

HDE 02/2019



732.29.310

HDE 02/2019

Cititi instructiunile inainte
de instalare si actionare! Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la
electrocutare, incendii sau raniri.

Pastrati instructiunile si oferiti-le
utilizatorului dupa instalare.

Instalarea trebuie efectuata doar de catre

un electrician calificat. Un electrician calificat
este o persoana cu instruirea profesionala
adecvata, cunostintele si experienta
necesare pentru a recunoaste pericolele
legate de electricitate si a le evita.

Acest dispozitiv nu este destinat utilizarii
de catre copii mai mici de 8 ani si de catre
persoane cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau intelectuale sau lipsite

de experienta sau cunostinte, cu exceptia
cazului in care acestea sunt supravegheate
de o persoana care este responsabila

de siguranta lor sau care a beneficiat de
instructaj privind utilizarea dispozitivului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se
asigura faptul ca acestia nu se joaca cu
dispozitivul.

Corpurile de iluminat cu leduri pot deveni

foarte fierbinti.

* Nu asezati articole usor inflamabile pe
oglinda. Pericol de incendiu.

* Nu atingeti corpurile de iluminat. Pericol de
arsuri.

Siguranta electrica
A Neglijarea urmatoarelor aspecte poate duce
la electrocutare:
* Nu desfaceti si nu modificati dispozitivul.
* Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de
conexiune la retea deteriorat.

Utilizarea in scopul corect
Dispozitivul este conceput pentru iluminatul interior.

Utilizarea in scop gresit
* Dispozitivul nu este conceput pentru utilizarea
cu variator de intensitate luminoasa/intrerupator.

Instalare

+ Peretele pe care va fi montata oglinda trebuie
sa fie potrivit pentru a sustine greutatea acesteia.

* Dispozitivul poate fi montat doar cu materialul de
montaj furnizat.

* Instalarea trebuie efectuata de doua persoane.

+ In cazul in care peretele de montaj nu este drept,
asigurati-va ca oglinda este corect fixata in sina de
montare (vezi fig. 4).

A

Dispozitiv de dezaburire

Dispozitivul de dezaburire se opreste automat
dupa 45 min.

Curatare si intretinere

+ Dupa ce se raceste, stergeti suprafata oglinzii
cu o piele de caprioara umeda.

* Uscati canturile oglinzii.

« Nu utilizati agenti chimici de curatare sau agenti
de curétare abrazivi.

Dispozitivul nu contine componente care pot fi reparate
de utilizator. In cazul aparitiei defectelor, inlocuiti
dispozitivul.

Deranjament

Desprinderea filmului protector de pe sticla oglinzii
poate provoca incarcarea electrostatica a suprafetei
oglinzii. Acest lucru poate afecta temporar functionarea
comenzilor tactile.

Eliminare
Nu aruncati dispozitivul Tmpreuna cu gunoiul
menajer.

—_— ~ ~ ~ . . . M
Va rugam sa respectati legislatia locala
specifica.
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Pred zagiatkom

montaze a obsluhy si precitajte navod!
Nedodrziavanie moze viest’ k elektrickému
zasahu, poziarom alebo zraneniu. Uschovajte
si navod a po montazi ho odovzdajte
pouzivatelovi.

Montaz mézu vykonavat’ len odborni
elektrikari. Odborny elektrikar je osoba

s vhodnym odbornym vzdelanim,
vedomost'ami a skusenost’ami. Dokaze
rozpoznat’ nebezpecenstva, ktoré mézu
mat’ povod v elektrine, a predchadzat’ im.

Pristroj nie je uréeny na pouzivanie

det'mi mladsimi ako 8 rokov a osobami

s obmedzenymi fyzickym, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost'ami alebo osobami

s nedostato¢nou skisenost'ou a poznanim.
Tieto osoby mozu pristroj pouzivat’, iba ak na
ich bezpe¢nost’ dohliada zodpovedna osoba
alebo pokial' im da instrukcie, ako sa pristroj
pouziva.

Na deti je potrebné davat’ pozor, aby sa
zabezpedcilo, ze sa s pristrojom nebudu hrat'.

Osvetlenie LED moéze byt velmi hortce.

* Na zrkadlo sa nesmu pripeviovat’
ziadne Fahko zapalné predmety.
Hrozi nebezpecenstvo poziaru.

* Nedotykajte sa osvetlenia. Hrozi nebezpe-
censtvo popalenia.

Elektricka bezpecnost’
A Pri nedodrziavani nasledujucich bodov hrozi
nebezpecenstvo elektrického zasahu:
* Pristroj nikdy neotvarajte ani neupravuijte.
» Nepouzivajte pristroj s poSkodenym kablom
sietovej pripojky.

Pouzitie v sulade s predpisanym uc¢elom:
Pristroj je uréeny na osvetlenie interiérov.

Pouzitie v rozpore s predpisanym ucelom:
* Pristroj nie je ur€eny na prevadzku s ténovacim
spinacom.

Montaz

* Montazna stena musi byt vhodna pre hmotnost
zrkadla.

* Pristroj sa smie upevrovat len pomocou dodaného
montazneho materialu.

* Montéz musia vykonavat dve osoby.

« V pripade nerovnej montaznej steny zabezpecte, aby
bolo zrkadlo spravne zavesené do montaznej listy
(pozri obr. 4).

A

Ohrev zrkadla

Ohrev zrkadla sa automaticky vypne po 45 minutach.

Cistenie a Gdrzba

« Vychladeny povrch zrkadla vygistite navihéenou
kozou na Cistenie zrkadiel.

« Hrany zrkadla utrite dosucha.

* Nepouzivajte Zziadne chemickeé cistice ani brusiace
prostriedky.

Pristroj neobsahuje Ziadne diely uréené na opravu
pouzivatelom. Pri poskodeni vymeiite pristroj.

Porucha

Pri odstrariovani ochrannej félie zo skla zrkadla
moze dojst k elektrostatickému nabitiu povrchu
zrkadla. To moze docasne poskodit' funkciu
dotykového spinaca.

Likvidacia

E Nelikvidujte v domovom odpade.

Dodrziavajte predpisy Specifické pre danu
krajinu.
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PNl Pred zadetkom montaze in
uporabe preberite navodila! V nasprotnem
primeru lahko pride do elektricnega udara,
pozara ali po§kodb. Shranite navodila in
jih po montazi predajte uporabniku.

Montazo lahko izvedejo samo kvalificirani
elektri€arji. Kvalificiran elektricar je oseba
z ustreznim tehniénim usposabljanjem,
znanjem in izku$njami, da lahko identificira
in se izogne nevarnostim zaradi elektricne
energije.

Naprava ni namenjena otrokom, mlaj$im

od 8 let, in osebam z omejenimi fizicnimi,
senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih nadzoruje ali o uporabi naprave pouci
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da je
zagotovljeno, da se ne igrajo z napravo.

LED-osvetlitev se lahko zelo segreje.

* Na ogledalo ne postavljajte lahko vnetljivih
predmetov. Obstaja nevarnost pozara.

* Ne dotikajte se osvetlitve. Obstaja nevar-
nost opeklin.

Elektriéna varnost

V primeru neupostevanja naslednjih tock,

obstaja nevarnost elektricnega udara:

* Nikoli ne odpirajte in spreminjajte naprave.

» Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim
omreznim prikljuénim kablom.

Namenska uporaba
Naprava je namenjena osvetlitvi notranjih prostorov.

Nenamenska uporaba
» Naprava ni namenjena za delovanje s stikalom
za zatemnitev.

Montaza

» Montazna stena mora biti primerna za tezo ogledala.

» Napravo lahko pritrdite le s prilozenim montaznim
materialom.

* Montazo morata izvesti dve osebi.

+ Ce montazna stena ni ravna, mora biti ogledalo
pravilno vstavljeno v tirnico za montazo (gl. sliko 4).

A

Ogrevanje ogledala

Ogrevanje ogledala se po 45 minutah samodejno

izklopi.

Ciséenje in vzdrzevanje

+ Ohlajeno povrsino ogledala ocistite z vlaznim usnjem
za okna.

* Robove ogledala obriSite do suhega.

« Ne uporabljajte kemi€nih Cistilnih sredstev
ali sredstev za poliranje.

Naprava ne vsebuje delov, ki jih lahko popravi
uporabnik. V primeru okvare zamenjajte napravo.

Motnja

Po odstranitvi zas¢itne folije s stekla ogledala se lahko
povrSina zrcala elektrostatiéno naelektri. To lahko
zacasno vpliva na delovanje stikal na dotik.

Odstranitev

E Ne odstranite med gospodinjske odpadke.
. Upostevajte drzavne predpise.
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PZTWN MpouunTtanTte iHCTpyKLUito,

nepLl HiXk BCTaHOBJIIOBaTU NPUCTPIN Yn
KopucTtyBaTtucs Hum! Yepes irHopyBaHHSA
BKa3iBOK MOXNUBI Taki Hacnigkn, sik
ypaXXeHHs CTPYMOM, NMoXexa M OTPMMaHHA
TpaBM. 36epexiTb iHCTpyKUito. Micna
BCTaHOBJIEHHA NPUCTPOIO NepepanTe

il KopucTtyBauy.

MoHTax NOBMHEH 3AiNCHIOBATU
kBanidikoBaHuMn enekTpuk. KBanicikoBaHun
eneKkTpuk — Le ocoba 3 BignosigHoO
cneuianbHOIO OCBITO, 3HAHHAMM

1 AOCBigOM, LLO A03BONAIOTL i
po3ni3HaBaTu HeGe3nekn, NoB’sA3aHi

3 eNIeKTPUYHOIO eHeprieto, Ta yHUKaTH ix.

MpucTpin He NpuM3HavYeHUn Ansa
BUKOPUCTaHHA AiTbMU Ao 8 poki.,

a TaKoX ocob6amun 3 oOMeXxeHUMu
pi3M4HMMUN, CEHCOPHUMMU UHU
iHTeneKkTyanbHUMU MOXITUBOCTAMMU,

3 HegocTaTHIM piBHEM AocBigy a6o 3HaHb.
OpHak Le MOXNUBO, AKLIO Taka ocoba
nepebyBae nia HarNAAOM NOAUHMU,
BignoBiganbHoI 3a ii 6e3neky, 44 oTpumana
BiA Hei BKa3iBKM LWOA0 KOPUCTYBaHHSA
NMPUCTPOEM.

He 3anuwanTe giten 6e3 Harnaay, wWob6
OyTV BNeBHEHUMM, O BOHU He rpaloTbCA
3 NPUCTPOEM.

EnemeHTH cBiTNOAIiOAHOrO NiAcBiYyBaHHA

MOXYTb CUIIbHO HarpiBaTUCS.

* He MOXHa BilwaTu nerko3amMucTi npeameTn
Ha A3epkani. He6e3neka noxexi.

* He TopkanTecs enemMeHTiB niacBivYyBaHHA.
He6e3neka oTpMmaHHs onikiB.

MpaBuna 6e3nekun

HexTytoun HaBeAeHNMU HKYe BKasiBKamu,

BW HapaxaeTecb Ha Hebe3neky ypaxeHHs

CTPYMOM:

* Hikonu He BigkpvBanTe kopnyc npucTpor
Ta He MoaudikywTe 1oro.

* He BukopucTOBYIiTE NPUCTPINA, AKLLO
3’egHyBanbHUiA Kabenb NOLLKOAXEHWIA.

BukopuctaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM
MpuncTpii NpuaHaYeHuii AN OCBITNEHHSA NPUMILLLEHb.

BVIKOpVICTaHHﬂ He 3a Npu3Ha4YeHHAM

* MpucTpin He NPU3HaYEeHWN ANs BUKOPUCTaHHS
3 perynsiTopoM sickpaBocCTi.

A

BcTtaHoBReHHA

 CrtiHa, Ha siKill 3AiNCHIOETLCA MOHTaX, NOBMHHA
BMTPMMYBaTW Bary aaepkana.

« [Ins 3aKpinneHHs NpUCTPOI A03BONEHO
BMKOPUCTOBYBATW MaTtepianu Ans MOHTaxy,
L0 A0AaTbCH A0 HBOTO.

* MoHTyBaTV NPUCTpIV Crig yABOX.

« SAKWO CTiHa, Ha SKiN 3AiNCHIOETBCA MOHTaX, HepiBHa,
cnia nepekoHaTuCcs, WO A3epKano NpaBuibHO
3a4enrneHo 3a HanpsIMHy ANst MOHTaxy (avB. man. 4).

HarpiBau a3epkana
HarpiBay g3epkana aBToMaTV4yHO BUMMKAETHLCS
yepes 45 XBUMUH NiCns BMUKaHHS.

OuunLLEeHHSA K TeXHiYHe 06CcnyroByBaHHA
« OunLLaiiTe NOBEPXHIO A3epKana nicrs OXONOMKEHHS
3aMLLeto Ans BIKOHHOTO ckna, NoGpu3kaHo BOAOH.
« ButupanTe kpai A3epkana Hacyxo.
* He 3acTocoByiTe XiMiYHi 3aCOOU ANst OYNLLEHHSA
4yn abpasmBHi 4OMNOMIKHI 3acobu.

[MpucTpin Hemae KOMMOHEHTIB, AIKi KOPUCTYBaY MOXe
BiAPEMOHTYBaTK CaMOTYXKW. Y pasi BUSIBNEHHS
nedekTy NpUCTpili crig 3aMiHUTK.

HecnpaBHicTb

Konu Bu 3HiMaeTe 3axucHy nniBky 3 A3epkana, Ha horo
NoBepPXHi MOXe YTBOPUTUCS eNEKTPOCTaTUYHUIN 3apsa.
Lle moxe TMM4yacoBo NopyLuMT poboTy CEHCOPHUX
BUMMKaYiB.

YTunisauis
E He yTunisyiTte npucTpii pa3om i3 nobytoBrmmu
i Biaxogamu.
[oTpumMynTecsa NpunNncis, YUHHUX y BaLLin
KpaiHi.
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Lzes vejledningen for montage
og betjening pabegyndes! Tilsideszettelse
kan medfeare elektrisk stad, brande eller
kvaestelse. Gem vejledningen og giv den

til brugeren efter montagen.

Montage ma kun foretages af faglarte
elektrikere. En fagleert elektriker er en person
med egnet faglig uddannelse, viden og
erfaring sa han kan forsta og undga de

farer der er ved elektricitet.

Apparatet er ikke beregnet til brug af bern
under 8 ar og personer med begransede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, med mindre de
overvages af en person som er ansvarlig for
deres sikkerhed eller de er blevet instrueret
i hvordan apparatet skal benyttes.

Born skal overvages for at sikre at de ikke
leger med apparatet.

LED-belysningen kan blive meget varm.

* Placer ikke let antaendelige genstande ved
spejlet. Det er forbundet med brandfare.

* Beror ikke belysningen. Det er forbundet
med fare for forbranding.

Elektrisk sikkerhed
A Ved tilsideszettelse af felgende punkter er der
fare for elektrisk stad:
» Apparatet ma aldrig abnes eller modificeres.
» Anvend ikke apparatet hvis nettilslut-
ningskablet er beskadiget.

Korrekt brug
Apparatet er beregnet til indvendig belysning.

Ukorrekt brug
* Apparatet er ikke beregnet til styring med
daemperkontakt.

Montage

» Montagevaeggen skal veere egnet til spejlets veegt.

+ Apparatet ma kun fastggres med det medfalgende
montagemateriale.

* Montagen skal udfgres af to personer.

* Hvis montageveeggen er ujeevn, skal man sikre at
spejlet er monteret korrekt i montageskinnen (se
billede 4).

A

Spejlvarme
Spejlvarmen slukker automatisk efter 45 min.

Renggring og vedligeholdelse

« Renger den afkglede spejloverflade med et fugtigt
vaskeskind.

« Gnid spejlkanterne rene.

* Brug ikke kemisk renggringsmiddel eller
skuremiddel.

Apparatet indeholder ingen dele som brugeren selv
kan reparere. Ved fejl skal apparatet ombyttes.

Fejl
Ved fiernelse af beskyttelsesfolien fra spejlglasset
kan spejloverfladen blive elektrostatisk opladet.

Det kan midlertidigt pavirke touch-kontakternes
funktion.

Bortskaffelse

Ma ikke bortskaffes sammen med
dagrenovationen.
Folg de landespecifikke regler.
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PNCOINPE  Lugege juhend ldbi enne
paigaldamist ja kasutamist! Eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
voi vigastused. Hoidke juhend kédeparast
ja andke parast paigaldamist kasutajale.

Paigaldada tohivad ainult elektrikud.
Elektrik on isik, kellel on piisav erialane
kvalifikatsioon, teadmised ja kogemused
elektriga seotud ohtude dratundmiseks
ja nende valtimiseks.

Seadet ei tohi kasutada alla 8-aastased
lapsed ega isikud, kelle fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud
voi kelle kogemused ja teadmised on
ebapiisavad; valja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seadet nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all v6i kui nad
on saanud sellelt isikult juhised seadme
kasutamiseks.

Lapsed peavad olema jarelevalve all,
et nad ei saaks seadmega mangida.

LED-valgusti voib olla vidga kuum.

* Peegli kiilge ei tohi panna iihtegi kergesti
siittivat eset. Tulekahju oht.

« Arge puudutage valgustit. Péletusvigas-
tuste oht.

Elektriohutus
A Alljargnevate punktide eiramisega kaasneb
elektrild6gi oht.
» Seadet ei tohi mingil juhul avada ega muuta.
+ Seadet ei tohi kasutada kahjustatud
toitekaabliga.

Sihtotstarbeline kasutamine
Seade on ette ndhtud siseruumide valgustamiseks.

Sihtotstarbevastane kasutamine
+ Seadet ei tohi kasutada dimmerliilitiga.

Paigaldamine

+ Paigaldussein peab suutma taluda peegli massi.

+ Seadme kinnitamiseks tohib kasutada ainult
kaasasolevaid paigaldusvahendeid.

+ Paigaldamiseks on vaja kaht inimest.

» Ebatasasele seinale paigaldamisel tuleb veenduda,
et peegel asetatakse paigaldussiinile digesti
(vt joon. 4).

A

Peegli soojendus

Peegli soojendus lUlitub 45 minuti parast automaatselt

vélja.

Puhastamine ja hooldamine

» Puhastage jahtunud peeglipinda érnalt niisutatud
seemisnahaga.

* Hd6ruge peegliservad kuivaks.

« Arge kasutage keemilisi puhastus- ega
kudrimisvahendeid.

Seadmel ei ole osi, mida kasutaja saaks parandada.
Rikke korral vahetage seade vélja.

Torge

Peegliklaasilt kaitsekile eemaldamisel vdib peegli
pinnale tekkida elektrostaatiline laeng. See véib
puuteliliti toimimist ajutiselt mdjutada.
Jaatmekaitlus

E Arge visake olmejaatmete hulka.
[ Jargige riigisiseseid eeskirju.
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Y'Y Lue ohje ennen asennuksen
ja kayton aloittamista! Huomioimatta
jattaminen voi aiheuttaa sahkoiskun,
tulipalon tai loukkaantumisen. Sailyta
ohje ja luovuta se asennuksen jalkeen
kayttajalle.

Asennuksen saa suorittaa vain siahkoalan
ammattilainen. Sahkéalan ammattilainen

on soveltuvan ammattikoulutuksen, tietojen
ja kokemuksen omaava henkil6, joiden avulla
han voi tunnistaa ja valttaa sahkovirrasta
aiheutuvat vaarat.

Laite ei ole tarkoitettu alle 8-vuotiaiden lasten
tai henkildiden, joilla on rajoitetut fyysiset,
sensoriset tai henkiset kyvyt, kdytettaviksi,
paitsi jos turvallisuutta valvotaan vastuussa
olevan henkilon toimesta tai he ovat saaneet
ohjeet, miten laitetta on kaytettava.

Lapsia pitda valvoa, jotta varmistetaan,
ettd he eivat leiki laitteen kanssa.

LED-valaistus voi kuumeta erittdin kuumaksi.

« Peilille ei saa sijoittaa mitaan helposti sytty-
vid esineita. Tulipalovaara.

« Al3 koske valaistukseen. Palovammavaara.

Sahkoinen turvallisuus
A Seuraavien kohtien huomioimatta jattaminen
voi aiheuttaa sahkdiskun vaaran.
+ Ald avaa tai muokkaa laitetta.
« Ala kayté laitetta verkkoliitantajohdon ollessa
vaurioitunut.

Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu sisatilojen valaistukseen.

Maaraystenvastainen kaytto
* Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
himmenninkytkimen kanssa.

Asennus

» Asennusseinan pitaa kestaa peilin paino.

+ Laite saadaan kiinnittda vain mukana toimitetuilla
asennusmateriaaleilla.

» Asennuksen pitaa tapahtua kahden henkilén
toimesta.

» Asennusseinan ollessa epatasainen on
varmistettava, etta peili ripustetaan oikein
asennuskiskoon (ks. Kuva 4).

A

Peililammitys
Peilin lAmmitys kytkeytyy 45 minuutin jélkeen
automaattisesti pois paalta.

Puhdistus ja huolto

+ Puhdista jaahtynyt peilipinta kostutetulla
ikkunasaamiskalla.

* Pyyhi peilin reunat kuivalla liinalla.

« Ala kayté mitéaan kemiallisia puhdistusaineita
tai hankaavia aineita.

Laite ei sisalla mitaan osia, joita kayttéja voisi korjata.
Vaihda viallinen laite uuteen.

Hairio

Peililasin suojakalvon poistamisen yhteydessa

voi peilipinta latautua sahkostaattisesti. Se voi
valiaikaisesti vaikuttaa kosketuskytkimen toimintaan.
Havittdminen

E Ala havita talousjatteiden mukana.
.~ Huomioi maakohtaiset maaraykset.
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YBR[ Pries pradédami montavima
ir naudodami perskaitykite instrukcijg!
Nesilaikant gali istikti elektros smigis,
galima nusideginti ar susizaloti. ISsaugokite
instrukcija ir po montavimo perduokite
naudotojui.

Montavimo darbus gali atlikti tik kvalifikuoti
elektrikai. Kvalifikuotas elektrikas yra asmuo,
su tinkamu specialiu i$silavinimu, Ziniomis
ir patirtimi, gebantis atpazinti ir iSvengti
pavojy, galinéiy atsirasti dirbant su elektra.

Sis prietaisas neskirtas naudotis vaikams

iki 8 mety amziaus ir asmenims su ribotais

fiziniais, psichiniais, sensoriniais arba

dvasiniais gebéjimais arba asmenims,

kurie neturi pakankamai patirties ir (arba)

Ziniy, jei jy neprizitri uZ minety asmeny

asmenys néra instruktuoti, kaip naudotis

prietaisu.

Vaikus privalu priziaréti siekiant uztikrinti,

kad Sie nezaisty su jrenginiu.

LED lemputé gali labai jkaisti.

¢ Jos negalima tvirtinti ant lengvai uzside-
ganciy pavirSiy ant veidrodzio. Kyla gaisro
pavojus.

* Nelieskite lemputés. Kyla pavojus nudegti.

Elektros sauga

A Nesilaikus instrukcijy toliau kyla elektros
smugio pavojus:
* Neatidarinékite ir nemodifikuokite prietaiso.
» Nenaudokite prietaiso su pazeistu laidu.

Naudojimas pagal paskirtj
Prietaisas skirtas ap$viesti patalpa.

Panaudojimas ne pagal paskirtj
* Prietaisas néra skirtas naudoti su pritemdymo
reguliatoriumi.

Montavimas

+ Siena turi bati pakankamai tvirta, kad atlaikyty
veidrodzio svorj.

* Prietaisg galima tvirtinti tik su pateiktomis montavimo
detalémis.

* Montuoti turi du asmenys.

« Jeigu prie sienos priglunda nelygiai, batina jsitikinti,
kad veidrodis teisingai jstatytas j tvirtinimo bégelj
(zr. 4 pav.).

A

Veidrodzio Sildymas
Veidrodzio Sildymo funkcija automatiskai i$sijungia
po 45 minuciy.

Valymas ir prieziara

+ Atvésusj veidrodzio pavir§iy nuvalykite vos vos
drégna Sluoste langams valyti.

+ Sausai nuvalykite veidrodzio krastus.

» Nenaudokite cheminiy valikliy ar indy plovikliy.

Prietaise néra jokiy detaliy, kurias gali remontuoti
naudotojas. Jei prietaisas paZeistas arba sugedes,

ji pakeiskite.

Triktis

Nuplésiant nuo veidrodzio stiklo apsaugine plévele gali
iSsiskirti elektros iSkrova, susikaupusi ant pavirSiaus.
Tai gali paveikti jutiklinio jungiklio valdyma.

Atlieky Salinimas

NeiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis.
Laikykités galiojanciy reikalavimy.
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PNERDINMIYE  1zlasiet pamacibu pirms
uzstadiSanas un lietoSanas sakuma! Tas
neieveérosana var izraisit stravas triecienu,
apdegumus vai savainojumus. Saglabajiet
pamacibu un péc uzstadiSanas nododiet
to lietotajam.

Uzstadisanu drikst veikt tikai profesionali
elektriki. Profesionals elektrikis ir persona,
kam ir atbilsto$a profesionala izglitiba,
zinasanas un pieredze, kas lauj Sai personai
atpazit riskus, ko var radit elektriba,

un izvairities no tiem.

Si ierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam, vai personas, kuram ir
nepietiekama pieredze un zinasanas, iznemot
gadijumus, ja tas uzrauga par vinu drosibu
atbildiga persona vai ST persona sniedz tam
noradijumus par to, ka lietojama Si ierice.

Bérni jauzrauga, lai parliecinatos, ka tie

nespéléjas ar so ierici.

LED lampas var loti uzkarst.

* Spogulim nedrikst tuvinat viegli uzliesmo-
josus priekSmetus. AizdegSanas risks.

. Neﬁizskariet lampas. Apdedzinasanas
risks.

Elektrodrosiba
A Neievérojot talak noraditos punktus,
pastav stravas trieciena risks.
* Nekada gadijuma neizjauciet un
neparveidojiet So ierici.
* Neizmantojiet $o ierici, ja ir bojats
elektrotikla piesléguma kabelis.

Pareiza lietoSana
Stierice ir paredzéta iekStelpu apgaismosanai.

Nepareiza lietoSana
« ST ierice nav paredzéta izmanto$anai ar reostata
(dimmera) slédzi.

Montaza

« Sienai, pie kuras monté spoguli, jabat piemérotai,
lai noturétu ta svaru.

« lerici drikst stiprinat tikai ar komplekta piegadatajiem
montazas piederumiem.

» Montaza javeic divam personam.

» Ja montazas siena ir nelidzena, japarliecinas, ka
spogulis ir pareizi iekarts montazas sliedé (skat.
4. attélu).

A

Spogula apsilde
Spogula apsilde automatiski izsledzas péc 45 mindtém.

TiriSana un apkope

« AtdzisuSu spogula virsmu tiriet ar viegli samitrinatu
logu tiramo zams$adas lupatinu.

» Spogula malas noslaukiet ar sausu dranu.

* Neizmantot kimiskus tiriSanas Iidzeklus vai

abrazivas tiri$anas pastas!

lericé nav lietotajam remontéjamu dalu. Bojajuma
gadijuma nomainiet ierici.

Bojajumi

Nonemot no spogula stikla aizsargplévi, spogula virsma

var elektrostatiski uzladéties. Tas uz laiku var ietekmét
skarienjutiga slédza darbibu.
Utilizacija

Neizmetiet to sadzives atkritumos.

levérojiet attiecigaja valsti spéka esoSos
noteikumus.
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PNl Las bruksanvisningen

fore montering och anvandning! Om
bruksanvisningen inte beaktas kan foljden
bli elstotar, brander eller skador. Spara
bruksanvisningen och lamna den till
anvidndaren efter monteringen.

Monteringen far endast utféras av
installationselektriker. En installations-
elektriker ar en person med lamplig
fackutbildning, kunskap och erfarenhet
sa att denna kanner till och kan undvika
de faror som elektricitet medfor.

Apparaten ar inte avsedd for anvandning
av barn under 8 ar och personer med
begransade fysiska, psykiska eller mentala
formagor eller bristande erfarenhet och
kunskap om dessa personer inte 6vervakas
av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller informerar dem om hur
apparaten ska anvandas.

Barn maste 6vervakas for att kontrollera
att de inte leker med apparaten.

LED-belysningen kan bli mycket varm.

« Lattanténdliga foremal far inte monteras
pa spegeln. Brandrisk.

« Vidror inte belysningen. Risk for brannska-
dor.

Elektrisk sékerhet
A Risk for elstétar om foljande punkter inte
beaktas:
+ Oppna och modifiera aldrig apparaten.
» Anvand inte apparaten om
natanslutningskabeln ar skadad.

Andamalsenlig anvindning
Apparaten ar avsedd for belysning av invéndiga
utrymmen.

Felaktig anvandning
* Apparaten &r inte avsedd fér anvandning med
dimmerbrytare.

Montering

+ Monteringsvaggen maste vara lamplig for spegelns
vikt.

* Apparaten far endast fastas med det bifogade
monteringsmaterialet.

* Monteringen maste utféras av tva personer.

» Om monteringsvaggen ar ojamn ska sakerstallas att
spegeln har hangts fast korrekt i monteringsskenan
(se bild 4).

A

Spegelelement

Spegeluppvarmningen frankopplas automatiskt
efter 45 min.

Rengoring och underhall

* Rengor spegelytan nar den &r sval med ett 1att fuktat
samskskinn.

« Torka spegelkanterna torra.

« Anvand aldrig kemiska rengéringsmedel eller
skurmedel.

Apparaten innehaller inga delar som anvéandaren
kan reparera. Byt apparaten vid en defekt.

Storning

Nar skyddsfolien tas bort fran spegelglaset kan
spegelytan laddas upp elektrostatiskt. Detta kan
tillfalligt paverka touchstrémbrytarens funktion.

Avfallshantering

E Far inte slangas tillsammans med
hushallsavfall.

Beakta landsspecifika foreskrifter.
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PNIIZRl Montaj ve igletimden énce
talimatlari okuyun! Talimatlara uyulmadigi
takdirde elektrik garpmasi, yangin veya
yaralanma meydana gelebilir. Talimatlar
saklayin ve montajdan sonra kullaniciya
verin.

Montaj sadece egitimli elektrikgiler tarafindan
yapilabilir. Egitimli elektrikgi, aldig
profesyonel egitim, bilgisi ve deneyimiyle,
elektrikten kaynaklanabilecek tehlikeleri
bilen ve bunlari 6nleyen kisidir.

Cihazi 8 yasindan kiigiik gocuklar ile fiziksel,
duyusal veya zihinsel kapasitesi sinirli olan
veya yeterli deneyimi ve bilgisi bulunmayan
kigiler, giivenlikten sorumlu olan veya
cihazin kullanim talimatlarini bilen bir kisinin
gozetiminde olmaksizin, kullanmamabhdirlar.

Cocuklarin cihazla oynamamalarina dikkat
edilmelidir.

LED isiklar ¢ok isinir.

* Aynaya kolay yanabilir esya koymayin. Yan-
gin riski.

¢ Isiklara dokunmayin. Yanma riski.

Elektrik giivenligi
A Asagidaki noktalarin ihmal edilmesi elektrik
carpma riski dogurur:
* Cihazi kesinlikle agmayin veya Uzerinde
degisiklik yapmayin.
+ Cihazi hasarl sebeke baglanti kablosuyla
kullanmayin.

Dogru amagla kullanim
Cihaz i¢ mekanlari aydinlatmak igin kullanilr.

Yanhs amagla kullanim

+ Cihaz karartma ayarli anahtarla kullanmaya uygun
degildir.

Montaj

» Aynanin monte edilecegi duvar aynanin agirligina
uygun olmalidir.

+ Cihaz sadece verilen montaj malzemesiyle takilabilir.

» Montaj duvari diiz olmadiginda, aynanin montaj
rayina dogru asilmasina dikkat edilmelidir (bkz.
Resim 4).

A

Bugu giderici
Bugu giderici 45 dk sonra otomatik olarak kapanir.

Temizlik ve bakim

« Soguduktan sonra ayna yiizeyini nemli bir glideriyle
silin.

« Aynanin kenarlarini kurulayin.

+ Kimyasal temizleyici veya ovma maddesi
kullanmayin.

Cihazda kullanicinin onarabilecegi higbir parga yoktur.
Ariza olmasi halinde cihazi degistirin.

Ariza

Aynanin camindan koruyucu film tabakasinin
cikartilmasi ayna yiuizeyinde elektrostatik yliklenmeye
yol agabilir. Bu da dokunmatik tuslarin iglevini gegici
olarak etkileyebilir.

imha
E Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin.
/. Lutfen tlkeye 6zel ydnetmelikleri dikkate alin.
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Poc hwéng dan trwée khi lap
dat va van hanh! Viéc khong tuan thu cac
hu’o’ng dan cé thé dan dén dién giat, héa
hoan hogc thwong tich. Gilv cac hwéng dan
va chuyén chuing cho ngwéi dung sau khi lip
dat.

Lap dat chi dwoc thwe hién bé&i nhirng nhan
vién Ki thuat dién dwoc dao tao. Nhan vién ki
thuat dién dwoc dao tao l1a mét ngwei dwoc
dao tao chuyén mén day du, co kién thirc va
kinh nghiém dé nhan ra cac moi nguy hiém

do dién gay ra va tranh cac moi nguy hiem do.

Thlet bi nay khéng danh cho tré em dwoi
8 tudi va nhirng ngwoi bi han ché vé kha
nang thé chat, giac quan hodc tri tué hoac
thieu kinh nghlem va kién thirc , triv khi ho
dwoc ngwei chiu trach nhiém _ve an toan
giam sat hoac dwoc hwéng dan vé cach
str dung thiét bi.

Phai giam sat tré em dé dam bao ring chiing

khong choi véi thiét bi.

Deén LED c6 thé tré nén rat néng.

« Khéng dit cac vat dé chay trén gwong.
Nguy co chay.

¢ Khong cham vao dén. Nguy co béng.

An toan dién
A Xao lang nhitng viéc sau day gay ra nguy co
dién giat:
« Khéng bao gi¢' mé hodc stra ddi thlet bi.
+ Khong s dung thiét bj véi cap két ndi ngudn
dién bi héng.

Muc dich st dung dung
Thiét bi nay dwoc dung dé chiéu sang trong nha.

Muc dich str dung sai
« Thiét bj khong dwoc st dung véi cong tac diéu chinh
d6 sang.

Lap dat

+ Twéng ma gwong sé dwoc gan lén phai phu hop voi
trong lwong cla guwong.

* Chico thé gén thiét bj bang vat liéu gan dwoc cung
cap.

« Viéc lap dat phai do hai nguoi thye hién.

* Trong tredng hop bire twdng khong bang phang,
phai bdo dam rang gwong dwoc treo vao thanh 1ap
mot cach chinh xac (xem hinh 4).

A

Thiét bi khir swong
Thiét bi khir swong tw dong tat sau 45 phut..

Lam sach va bao tri

« Sau khi ngudi, lam sach bé& mé&t gwong béng da
thudc am.

* Lam kho cac mép guong.

. Khong str dung chat lam sach héa hoc hodc chét tay
rira.

Thiét bj khong chira bat ky phan nao ma ngudi dung c6
the stra chiva. Trong trweng hop c6 18i, hay thay thé
thiét bi.

Nhiéu loan
Viéc loai bd I6p mang bao vé khdi kinh gwong c6 thé
dan dén viéc sac tinh dién trén bé mét guong. Diéu nay
c6 thé tam thoi anh hwdng dén chire nang clia cac
phim cdm (ng.
Thai boé
Khéng thai b thiét bj vao réc thai sinh hoat.
Vui long Iwu y cac quy dinh cu thé clia quoc gia.
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